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摘  要 

合作共建既是会话分析、互动语言学领域下的重点研究内容，也是广泛存在于口语对话、第二语言习得

过程中的特殊现象。本文从合作共建的概念入手，系统梳理了合作共建在第二语言习得尤其是国际中文

课堂语境下的研究现状，即以英语为主的其他语言在合作共建研究成果上已比较丰富与成熟，汉语本体

合作共建的研究也正在兴起并取得了一定成果，最后指出了现有汉语合作共建研究中存在的几个问题，

旨在引发对合作共建现象更深层次的思考。 
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Abstract 
Collaborative Construction is both a central research topic in Conversation Analysis and Interac-
tional Linguistics, and a distinctive phenomenon commonly observed in spoken dialogue and sec-
ond language acquisition processes. Starting from the conceptual framework of collaborative 
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construction, this article systematically reviews the current research landscape in the context of 
second language acquisition, particularly in international Chinese language classrooms. While sub-
stantial and well-developed findings on collaborative construction exist predominantly in English 
and other languages, research on collaborative construction in Chinese as a target language is still 
emerging and has achieved certain results. Finally, several problems existing in the current re-
search on the collaborative construction of the Chinese language are pointed out, aiming to trigger 
deeper thinking about the phenomenon of collaborative construction. 
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1. 引言 

“合作共建”理论是会话分析、互动语言学领域的重要研究内容，对探讨话轮构建单位具有重要意

义。学习汉语对话中的合作共建，不仅有助于汉语学习者理解汉语对话中的互动，还为其提供了学习更

高级语言形式的机会(关越等，2020) [1]。本文对第二语言习得中的合作共建研究现状进行概述，重点关

注汉语作为第二语言习得中的合作共建，以期在探讨合作共建研究现状的基础上，发现问题，引发进一

步思考。 

2. 合作共建的概念 

在日常口语对话中，会话参与者需要轮流发言(Sacks 等，1974) [2]，而为了达到语言交际的目的，说

话人要在适当的时候把“发言权”从一个说话人的手里交到另一个说话人的手里，而听话人要在一个句

子正在成形的时候，预想下一个“话轮交替相关处”最可能出现的位置(陆镜光，2000) [3]，并及时接话，

完成互动。这其中就存在当说话人并未完成当前话轮时，听话人提前参与会话，共同完成同一话轮的特

殊现象。这一现象首次被提到是在 20 世纪 60 年代 Sacks 的几次公开演讲中，之后 Lerner (1987)将其称

为“合作共建”(collaborative construction)并率先开展了系统研究[4]。英语中最典型的共建格式是 if/when 
X-then Y 结构，即在会话中由 if 或 when 引导的条件从句会对后续话语内容产生强烈的预测和投射作用

(关越等，2020) [1]。例如： 

(1) 01 David: so if one person said he couldn’t invest 

02 (.) 

03 Kerry: then I’d have ta wait (转引自 Lerner，1987) [4] 

合作共建现象常常发生在会话双方的“互动交谈”(talk-in-interaction)中，既包括日常会话，也包

括各种专门机构场景中的对话，比如课堂互动、零售交易、医患沟通、新闻采访等(方迪等，2023) [5]。
在国际中文课堂上，这种现象表现为教师自觉或不自觉地使用特定的提示语、句子首词或重音等手段

来引发学生对教师话语的接续、重复或扩展等，从而共同产出同一话轮，这就是国际中文课堂中的合

作共建。 
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3. 国际中文课堂中的合作共建 

3.1. 合作共建类型 

目前学界有关合作共建的研究主要是围绕句法结构、语义特征、韵律特征、序列位置等方面展开，

尤其是有关其他语言的相关研究也较为成熟。目前汉语层面的研究主要集中在汉语自然口语对话领域，

关注到了语言与非语言资源对合作共建行为的塑造与影响。 
在汉语合作共建的分类上，以往研究体系从共建资源、句式特征、语义角度、互动功能等方面对汉

语合作共建进行了细致的描写。例如，根据共建资源的组织方式，此类结构可分为单一结构、复合结构，

单一结构指参与者的介入通常基于他们对交流内容的即时理解与分析，在适当的时刻迅速融入对话进程

(陆镜光，2002) [6]，在语法上达成合作，且不与多模态、语音韵律资源等同时出现的结构。而复合结构

则指的是结合单一结构的语言资源与身体视觉资源、语音韵律资源形成的复合式合作共建结构，呈现出

的多模态倾向。正如方梅(2018)所言，“互动交际本质上是一个多模态的展现”[7]。而从句式特征角度对

合作共建的分类则认为，单句、复句是合作共建句式分类的两大类别。单句中又可以细化为主谓结构、

动宾结构、偏正结构、介宾结构以及动补结构等类型(张耘鸣，2023) [8]，复句则以连词引导的句式为主，

比如“虽然……但是……”“不是……而是……”等。此外，王乐、吴思娜(2022)在讨论汉语二语课堂的

合作共建时，按句法位置将合作共建分为六类，分别是为衔接词、谓语词汇项、偏正结构、述宾结构、述

补结构以及介词结构[9]。 

3.2. 合作共建功能 

“语言在本质上具有互动性，而互动语言学是基于互动行为的语言研究”[7]，也就是说除了关注语

言本身，我们还要关注“言谈参与者是如何通过语言以及非语言的多模态资源(例如眼神、手势、身势等)”
[10]来实现特定的意图与行为。因此，除了关注合作共建本身的句法结构类型，也不能忽视这些合作共建

在课堂中的意图与目的，即有助于提高课堂教学效果的合作共建功能。 
以自然口语为研究对象，关越等(2020)考察了汉语的合作共建如何反映言谈双方的交际意图，并指出

句法合作共建一般发生在说话人找词或受话人表达一致性时[1]。对应到汉语课堂中，“说话人找词”这

一现象主要发生于学生在表达时出现找词困难，“受话人作一致性表达”则主要指教师有意引发的合作

共建，要求学生及时回应以检验知识的掌握程度。另外，关越(2023)还从汉语自然口语的列举表达的角度

探讨了合作共建的功能，研究指出“共建列举项既能够实现合作的一致表达，也能够在一定程度上体现

对比的关系”[11]。也就是说，列举表达类的合作共建同样以达到一致性表达为目的，同时也能补充对比

的观点。但后者对汉语学习者的水平要求较高，一般不会出现在初级或中级水平的汉语课堂中。也有学

者从其他角度讨论合作共建的功能，比如徐亚新(2023)在研究汉语自然口语合作共建时，从行为主导者角

度讨论了合作共建功能，发现合作共建具有“表示回应”“协助修复”“立场表达”等功能[12]，这些功

能同样以其他方式表现在汉语课堂中，如“协助修复”在汉语课堂中表现为教师使用合作共建对学生的

错误表述进行纠错。当然，也有直接针对汉语课堂中的合作共建，如王乐等(2022)在汉语课堂中的合作共

建个案研究中指出了汉语课堂合作共建还可以分布在搜词、纠错、提问、扩展四类功能序列中[9]。 

4. 第二语言习得中的合作共建现状 

4.1. 外语中的合作共建 

Sacks (1992)最初识别并描述了英语交流中的一种合作性构建模式，即当先发言者即将完成其话语却

面临产出障碍时，后续发言者通过提供候选词汇予以协助，从而共同促进对话的流畅性和连续性[13]。
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Lerner (1987)在此基础上提出了合作完成的话轮序列(collaborative turn sequence)、复合式话轮构建单位

(compound TCU)这两个概念[4]。此外，Lerner (1992、1995、1996)深入探讨了一系列关键主题，包括在特

定行为与场景类型中合作共建现象的特征分析、英语领域内多样化的合作共建模式及其应用，以及合作

共建过程中互动行为的复杂动态[14]。 
此外，也有研究从韵律、序列特性等多个维度出发，深入探讨了英语合作构建过程中的共建机制与

实践模式。如 Lerner (1996)观察到在协同生成过程中，前件的贡献在成果产出阶段呈现出一定的延迟现

象，进而导致前件与后件出现短暂的停顿间隔[14]。Goodwin (1986)和 Sacks (1992)指出在对话交流过程

中，前一发言者在找寻词汇时可能触发共建现象，这一现象具体体现在前一话语段落内的短暂停顿、犹

豫延宕以及填充性词语的使用等方面[13] [15]。 
除了英语，Hayashi (1999)揭示了日语与英语在合作构建语言系统时存在的三个显著差异，一是日语

中的句法结构相较于英语，其在构建语句时的作用并不如英语那样凸显。二是共建后的结论通常作为句

子的尾部主要组成部分。三是对比与列举等结构性语言元素在日语的合作共建中极为重要[16]。Hepburn 
et al. (2019)的研究揭示，在俄语交流过程中，合作共建后第三个对话回合可能不仅会遇到缺乏明确肯定

或否定反馈的情形，反而可能会以参与者之间的笑声作为这一对话序列的终结，呈现出一种独特的交际

模式[17]。Mondada (1999)观察到，在法语对话交流中，后续发言者所构建的语段经常展现出话题转向现

象，并且这种转向有时包含了对前一轮对话内容的评估，乃至明确表达了不认同的态度[18]。 
综上所述，各语言在投射机制、序列组织以及社会互动层面的合作构建并非呈现统一模式，而是各

自展现出特有的现象，这背后是由语言内部的句法构成、语用原则以及社会文化背景的多样性所共同塑

造的复杂交互作用所决定。 

4.2. 汉语中的合作共建 

汉语中，方梅(2012)最早发现相邻对之间可以构成复句关系[19]。比如： 

(2) 01 → 甲：今天风很大。 

02 → 乙：可是不怎么冷。 

例(2)中，甲和乙的话语合起来就是一次合作共建，二者共同完成了一句包含转折关系的完整话语，

其中乙的话语是共建后件，是对前件的扩展。 
而系统地对汉语中的合作共建进行考察最早是关越、方梅(2020)的研究，其核心在于辨析并深入探

讨了汉语语境下单句结构与复句结构的合作构建机制，特别聚焦于复句结构中的合作共建现象，展开

了细致的考察分析[1]。也有研究者专注于特定语境与序列，深入探究汉语的合作构建机制。张惟、彭

欣(2020)在其研究中深入分析了汉语自然口语对话中三种预期完成事件的发生机制，并揭示了复合式

TCU(短语组合)的浮现不仅取决于句法结构的复杂性，还与对话中的交互行为紧密相关，无论是在构成

简单的陈述句还是复杂的复合句中均是如此[20]。此外，研究还探讨了在合作共建情境下，伴随出现的

非言语行动资源，这些资源对于促进对话理解和共同建构知识具有重要作用。Zhang (2021)通过深入分

析说话人在对话轮末项交叠过程中的合作共建行为，揭示了其反映了说话人高度的参与度与互动性，

并据此阐述了合作共建机制的三种核心互动功能。此类研究活动进一步巩固并深化了汉语合作共建领

域的理论与实践基础[21]。 
总体上看，目前国内有关汉语本体合作共建的研究正在兴起，涵盖了句法、韵律、多模态以及跨语

言研究等多视角，不仅对后续相关研究具有重要借鉴意义，也为世界范围内的合作共建研究补充了汉语

范式。 
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5. 结语 

合作共建在国内外的研究已经取得了不错的成果，但是仍然存在一些问题值得我们关注。一是国内

现有专门针对合作共建现象开展的研究缺乏系统性，相关研究成果散见于其他类似现象的成果中，尤其

是针对汉语教学中的师生合作共建研究目前比较少见，无法满足国际中文教学的需要。二是针对汉语中

的合作共建研究基本集中在汉语自然口语这一范围，且研究成果分散在有关打断(李悦娥、申智奇，2003) 
[22]、重叠(匡小荣，2006 等) [23]、支持性言语反馈(李先银、石梦侃，2020) [24]等研究领域，对合作共

建现象的定义和分类标准目前并未完全明确与统一。三是合作共建现象缺乏本土化研究理论与语料。目

前国内有关合作共建现象的研究大部分仍以国外语例为证，而汉语的合作共建现象能否直接套用外国研

究思路以及汉语自身有何特点缺乏系统分析与考察。 
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